Nacrt 

Zakon o izmjenama i dopunama zakona o bezbjednosti hrane

Član 1  
U Zakonu o bezbjednosti hrane („Službeni list CG”, broj 57/2015) u članu 5 stav 1 poslije tačke 37) dodaju se tri nove tačke koje glase: 
“38) propisi o hrani (food law) su zakoni i drugi propisi koji uređuju pitanje hrane uopšteno, a naročito bezbjednost hrane, a obuhvataju sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane i hrane za životinje koja se proizvodi ili kojom se hrane životinje za proizvodnju hrane;
39) propisi o hrani za životinje (feed law) su zakoni i drugi propisi koji uređuju oblast hrane za životinje uopšteno, a naročito bezbjednost hrane za životinje, uključujući sve faze proizvodnje, prerade i distribucije ili upotrebe hrane za životinje;
40) službeni veterinar (official veterinarian) je veterinar kojeg imenuje organ uprave nadležan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove (u daljem tekstu: Uprava) kao svog zaposlenog ili u nekom drugom svojstvu i koje ima odgovarajuće kvalifikacije za sprovođenje službenih kontrola i drugih službenih aktivnosti u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisom o službenim kontrolama.“

Član 2  

(1) Naslov poglavlja II i čl. 6, 7 i 8 mijenjaju se i glase:
“II. NADLEŽNI ORGANI 

Nadležni organi 

Član 6

Poslove državne uprave u oblasti bezbjednosti hrane vrše:

· Organ državne uprave nadležan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo); i

· Organ uprave nadležan za bezbjednost hrane (u daljem tekstu: Uprava).

Nadležnosti Ministarstva

Član 7

 (2) Ministarstvo:

1) donosi i predlaže politiku bezbjednosti hrane i hrane za životinje;
2) donosi propise za izvršavanje ovog zakona;

3) donosi Višegodišnji plan službenih kontrola.
Nadležnosti Uprave
Član 8
(1) Uprava obavlja upravne i sa njima povezane stručne poslove koji se odnose na:

1) učešće u donošenju propisa za izvršavanje ovog zakona i zakona o službenim kontrolama; 
2) donošenje godišnjih programa monitoringa (rezidua u hrani životinjskog porijekla i hrani za životinje, zoonoza, mikrobioloških kriterijuma u hrani, kontaminenata u hrani i hrani za životinje i drugih programa u skladu sa zakonom); 
3) pripremu i sprovođenje plana za upravljanje kriznim situacijama u oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisom o službenim kontrolama;
4) sprovođenje službenih kontrola u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisom o službenim kontrolama; 
5) utvrđivanje ispunjenost uslova i izdaje odobrenja za obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju, preradu i distribuciju hrane i hrane za životinje;

6) registraciju objekata za hranu, hranu za životinje i druge objekte u skladu sa ovim zakonom;

7) uspostavljanje i vođenje Centralnog registra odobrenih i registrovanih objekata;
8) organizaciju, koordinaciju i učešće u vježbama simulacije krizne situacije u određenim vremenskim intervalima;

9) organizaciju, koordinaciju i učešće u slučaju aktiviranja kriznog plana;

10) saradnju sa Evropskom komisijom; i

11) vršenje drugih stručnih i upravnih poslova u skladu sa zakonom.
(2) Uprava je centralni organ za bezbjednost hrane i hrane za životinje i kontakt tačka sa Evropskom komisijom za oblast bezbjednosti hrane.

Član 3  
Član 42 mijenja se i glasi:

“Nacionalne mjere o dozvoljenim odstupnjima i prilagođavanja zahtjevima higijene hrane
Član 42 
(1) U cilju obezbjeđivanja uslova za nastavak proizvodnje i očuvanja hrane sa tradicionalnim karakteristikama (u daljnjem tekstu: tradicionalni proizvodi), subjektima u poslovanju hranom dozvoljava se odstupanje od zahtjeva propisom iz člana 37 st. 6 i 7 ovog zakona u pogledu zahtjeva za izgradnju, uređenje i opremanje objekta koji uključuju  prostorije u kojima su takvi tradicionalni proizvodi izloženi okruženju koje je neophodno za razvoj specifičnih karakteristika tog tradicionalnog proizvoda i koji uključuju vrstu materijala od kojih je izrađena oprema za proizvodnju tradicionalnih proizvoda, u odnosu na propis o higijeni hrane i  propis o zahtjevima higijene za proizvode životinjskog porijekla. 

(2) Subjekat u poslovanju hranom koji ima mali obim proizvodnje, prerade i obrade proizvoda, radi olakšanja poslovanja, dozvoljava se odstupanje od zahtjeva iz člana 37 ovog zakona u odnosu na:

-  zahtjeve za prostorije, uređenje i opremanje objekta;

-  vremenski okvir vršenja post mortem pregleda (u objektima za klanje i objektima za obradu divljači);

- vremenski okvir vršenja post mortem pregled domaćih kopitara, goveda starijih od osam mjeseci i domaćih svinja starijih od pet nedjelja i krupne divljači.

(3) U cilju obezbjeđivanja lakšeg poslovanja u područjima u kojima postoje posebna geografska ograničenja, subjekat u poslovanju hranom koji proizvodi sireve i proizvode od mlijeka (skorup i dr.) sa rokom zrenja dužim od 60 dana, dozvoljava se odstupanje u pogledu broja somatskih ćelija i ukupnog broja mikroorganizama, higijenskih uslova, kao i ispunjenosti zahtjeva u skladu sa propisom kojim je uređen kvalitet voda za ljudsku potrošnju.

(4) Izuzetno od zahtjeva utvrđenih u članu 43 ovog zakona, subjektu koji obavlja mali obim poslovanja u objetima za klanje i objektima za proizvodnju mljevenoh mesa i prerađevina od mesa dozvoljava se odstupanja od propisane učestalost uzorkovanja briseva trupova, uzoraka mljevenog mesa i mesnih prerađevina, kao i odstupanje od propisanog broja elementarnih jedinica (uzorka). 
(6) Bliži uslovi za odstupanja iz st. 2, 3 i 4 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.”
 

Član 4 

Poslije člana 41 dodaje se novi član 41a koji glasi:

“Hrana sa tradicionalnim karakteristikama 


Član 41a

 

(1) Hrana sa tradicionalnim karakteristikama iz člana 41 stav 1 ovog zakona (tradicionalni proizvodi) je hrana koja se u Crnoj Gori tradicionalno proizvodi i koja se:

1) istorijski prepoznaje kao tradicionalni proizvod;

2) proizvodi primjenom tradicionalnih metoda i postupaka, u skladu sa proizvođačkom specifikacijom tokom cijelog proizvodnog procesa ili određenih faza procesa proizvodnje;

3)  štiti kao tradicionalni prehrambeni proizvod u skladu sa posebnim propisom koji uređuje oznake garantovano tradicionalnih specijaliteta. 

(2) Pri proizvodnji tradicionalnih proizvoda iz stava 1 ovog člana, subjektima u poslovanju hranom mogu se odobriti odstupanja od zahtjeva utvrđenih propisom o higijeni hrane iz člana 37 ovog zakona i to za:

1) prostorije u kojima su tradicionalni proizvodi izloženi okruženju koje je neophodno za razvoj specifičnih karakteristika određenog tradicionalnog proizvoda, a koje mogu imati:

(a) zidne površine, plafone (ili unutrašnje krovne konstrukcije) i vrata koje nijesu glatke, nepropustljive, neupijajuće ili su izrađene od nerđajućeg materijala, ili

(b) prirodne geološke zidove, plafone i podove.
2) vrstu materijala od kojeg su izrađeni predmeti, pribor i oprema koji dolaze u kontakt sa hranom koji se koriste tokom proizvodnje, prerade ili pakovanja tradicionalnih proizvoda.
(3) Subjekat u poslovanju hranom iz stava 2 ovog člana, dužan je da postupke čišćenja i dezinfekcije prostorija i/ili opreme iz tač. 1 i 2 stava 2 ovog člana, kao i učestalost njihovog izvođenja prilagodi aktivnostima, uzimajući u obzir njihovu specifičnu ambijentalnu floru.

(4) Subjekat u poslovanju hranom iz stava 2 ovog člana, dužan je da predmete, pribor i opremu iz stava 2 tačka 2) ovog člana redovno čisti i po potrebi dezinfikuje i verifikuje efikasnost ovih postupaka.

(5) Subjekt u poslovanju hranom podnosi zahtjev Upravi za izdavanje odobrenja za korištenje mogućnosti odstupanja iz stava 2 ovog člana, koji sadrži najmanje sljedeće informacije:

– naziv proizvoda;
– geografsko porijeklo proizvoda;
– opis proizvoda, opis tehnološkog procesa proizvodnje, uslova skladištenja i zrenja;
– materijale, predmete, pribor i opremu koji se koriste za proizvodnju tog proizvoda;
– opis objekta ili prostorije/prostora za proizvodnju, skladištenje i zrenje;
– dokaze o istorijatu i tradicionalnim specifičnostima proizvoda i/ili proizvodnje;
– bilo koju drugu informaciju koju subjekt u poslovanju s hranom smatra važnom.

(6) Radi provjere i procjene informacija iz stava 5 ovog člana, Uprava formira komisiju koja sprovodi neposredni pregled objekta i u slučaju pozitivne ocjene, donosi odluku o stavljanju objekta na nacionalnu listu objekata koji proizvodi određene proizvode sa tradicionalnim karakteristikama Crne Gore.

(7) Odluka i podaci o načinu proizvodnje i objektu iz odluke iz stava 6 ovog člana je sastavni dio rješenja o odobravanju obavljanja djelatnosti iz člana 50 ovog zakona i unosi se dodotna napomena u Registar odobrenih objekata u poslovanju hranom.

(8) Uprava obavlja listu objekata iz stava 7 ovog člana objavljuje na internet stranici Uprave i istu dostavlja Evropskoj komisiji sa podacima o dozvoljenim odstupanjima u roku od najduže od 12 mjeseci nakon izdatog odobrenja subjektu u poslovanju hranom, koje sadrži:

(a) sadrži kratak opis zahtjeva koji su prilagođeni;

(b) opisuje hranu i predmetne objekte; i

(c) daje sve ostale odgovarajuće informacije.”
Član 5
Član 44 mijenja se i glasi:

“Član 44

(1) Subjekat u poslovanju hranom životinjskog porijekla dužan je da, pored zahtjeva iz čl. 37, 39, 40, 41 i 43 ovog zakona, ispunjava i posebne zahtjeve higijene za neprerađene i prerađene proizvode životinjskog porijekla utvrđene propisom iz stava 6 ovog člana.

(2) Posebni zahtjevi iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na hranu koja sadrži proizvode biljnog porijekla i prerađene proizvode životinjskog porijekla, ukoliko zakonom nije drugačije određeno.

(3) Prerađeni proizvodi životinjskog porijekla koji se upotrebljavaju za pripremu hrane iz stava 2 ovog člana moraju da ispunjavaju posebne zahtjeve higijene za proizvode životinjskog porijekla tokom proizvodnje i rukovanja.
(4) Posebni zahtjevi higijene iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na:

1) primarnu proizvodnju proizvoda životinjskog porijekla namijenjenu za ličnu upotrebu u domaćinstvu;

2) pripremu, rukovanje ili skladištenje proizvoda životinjskog porijekla u domaćinstvu namijenjenih za ličnu upotrebu;

3) direktno snabdijevanje malim količinama primarnih proizvoda životinjskog porijeka kojima proizvođač snabdijeva krajnjeg potrošača ili maloprodajni objekat koji direktno snbdijeva krajnjeg potrošača;

4) direktno snabdijevanje malim količinama mesa živine i lagomorfa koji su zaklani na poljoprivrednom gazdinstvu, a kojima proizvođač snabdijeva krajnjeg potrošača ili maloprodajni objekat koji takvim mesom direktno opskrbljuje krajnjeg potrošača;

5) lovce koji direktno snabdijevaju krajnjeg potrošača, ili maloprodajni objekat koji direktno snabdijeva krajnjeg potrošača, malim količinama slobodno živuće divljači ili mesa divljači.

(5) Pored posebnih higijenskih zahtjeva na proizvode životinjskog porijekla primjenjuju se i propisi koji se odnose na zdravlje ljudi, životinja, dobrobit životinja, identifikaciju životinja i sledljivost proizvoda životinjskog porijekla.

(6) Posebne zahtjeve higijene za proizvode životinjskog porijekla iz stava 1 ovog člana donosi Vlada.

(7) Ako nije izričito navedeno drugačije zahtjevi utvrđeni propisom iz stava 6 ovog člana ne primjenjuje na maloprodaju.

(8) Izuzetno od stava 7 ovog člana, zahtjevi utvrđeni propisom iz člana 6 ovog člana primjenjuju se na maloprodaju ako se poslovi obavljaju sa ciljem snabdijevanja drugog objekta hranom životinjskog porijekla, osim ako:

1) se ti poslovi sastoje samo od skladištenja ili prevoza, pri čemu se ipak primjenjuju posebni temperaturni zahtjevi utvrđeni propisom iz člana 6 ovog zakona; ili

2) objekat u maloprodaji snabdijeva hranom životinjskog porijekla isključivo drugi objekt u maloprodaji i ako se, radi o marginalnoj, lokalnoj i ograničenoj djelatnosti.

(9) Bliže zahtjeve za sprovođenje opštih i posebnih higijenskih mjera nad određenim proizvodima životinjskog porijekla, objekte u maloprodaji iz stava 8 ovog člana donosi Ministarstvo.

(10) Zahtjevi utvrđeni propisom iz stava 6 ovog člana koji se odnose na na proizvode životinjskog porijekla ne dovode u pitanje primjenu: 

(a) odgovarajućih pravila o zdravlju životinja i javnom zdravlju, uključujući i stroža pravila koja su utvrđena u svrhu sprečavanja, suzbijanja i iskorjenjivanja određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija;

(b) zahtjeva vezanih za dobrobit životinja; i

(c) zahtjeva vezanih za označavanje životinja i sljedivost proizvoda životinjskog porijekla.”

Član 6 

Član 50 mijenja se i glasi:

“Član 50

(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje ne smije započeti obavljanje djelatnosti u objektu u kojem se obavlja djelatnost koja podliježe odobravanju, bez odobrenja za obavljanje djelatnosti u tom objektu (u daljem tekstu: odobrenje).

(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je da prije otpočinjanja obavljanja djelatnosti podnese Organu uprave zahtjev za odobravanje objekta.

(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana dostavlja se naročito:

- skica objekta sa rasporedom prostorija;

- opis tehnološkog postupka.

(4) Dokaz o registraciji subjekata iz stava 2 ovog člana u Centralnom registru privrednih subjekata pribavlja Organ uprave po službenoj dužnosti.

(5) Nakon podnošenja urednog zahtjeva iz stava 3 ovog člana, Organ uprave obrazuje rješenjem komisiju za pregled objekta (u daljem tekstu: komisija), koju čine predstavnici organa uprave od kojih najmanje jedan član mora biti službeni veterinar ili inspektor za hranu, radi utvrđivanja ispunjenosti zahtjeva utvrđenih ovim zakonom.
(6) Nakon prvog neposrednog pregleda objekta i utvrđivanja ispunjenosti propisanih zahtjeva u pogledu infrastrukture, opreme i odgovarajuće dokumentacije o kontroli koju je uspostavio subjekat, za sproveđenje sisema samokontrole koja omogućava identifikaciju, procjenu i uspostavljanje kontrole nad opasnostima koje su važne za bezbjednost hrane i hrane za životinje (u daljnjem tekstu: HACCP), komisija iz stava 5 ovog člana, sačinjava zapisnik sa predlogom:

- za izdavanje uslovnog odobrenja;

- za odbijanje zahtjeva, u slučaju kada objekat ne ispunjava propisane zahtjeve iz ovog stave. 

(7) Organ uprave, na osnovu predloga:

- iz stava 6 alineja 1 ovog člana izdaje rješenje o uslovnom odobrenju na period od tri mjeseca i upisuje objekat u Registar ili 
- na osnovu predloga iz stava 6 alineja 2 ovog člana donosi rješenje o odbijanju zahtjeva.

(8) Prilikom izdavanja odobrenja iz stava 7 alineja 1 ovog člana objektu koji posluje sa hranom životinjskog porijekla dodjeljuje se veterinarski kontrolni broj.

(9) Prije isteka roka iz rješenja o uslovnom odobrenja iz stava 7 alineja 1 ovog člana službeni veterinar ili inspektor za hranu samostalno obavlja ponovni, drugi pregled i kontrolu objekta u vrijeme obavljanja uslovno odobrene djelatnosti, kao i kontrolu sprovođenja uspostavljene samokontrole (postupaka) zasnovanih na HACCP principima. 

(10) Ukoliko službeni veterinar ili inspektor za hranu tokom drugog pregleda iz stava 9 ovog člana utvrdi da su ispunjeni svi propisani zahtjevi utvrđeni ovim zakonom, daje predlog Organu uprave za donošenje rješenja o odobrenju objektu za obavljanje djelatnosti, na osnovu kojeg Organ uprave donosi rješenje o odobrenju.
(11) Ukoliko službeni veterinar ili inspektor za hranu tokom drugog pregleda iz stava 9 ovog člana utvrdi da nijesu ispunjeni propisani zahtjevi utvrđeni ovim zakonom, daje predlog Organu uprave za donošenje rješenja o brisanju objekta iz Registra.

(12) Izuzetno od stava 11 ovog člana, ukoliko službeni veterinar ili inspektor za hranu tokom drugog pregleda objekta utvrdi da objekat ispunjava propisane zahtjeve o hrani i hrani za životinje, ali sistem samokontrole subjekta (HACCP) nije u potpunosti uspostavljen, daje predlog Organu uprave za produženju uslovnog odobrenja na osnovu kojeg Organ uprave donosi rješenje o produženju uslovnog odobrenja do najduže tri mjeseca.

(13) Ukoliko službeni veterinar ili inspektor za hranu trećim pregledom, prije isteka roka iz stava 12 ovog člana, utvrdi da su ispunjeni zahtjevi daje predlog Organu uprave za produženju uslovnog odobrenja na osnovu kojeg Organ uprave donosi rješenje za odobrenje objektu za obavljanje djelatnosti.

(14) Ukoliko službeni veterinar ili inspektor za hranu trećim pregledom, prije isteka roka iz stava 12 ovog člana utvrdi da i dalje nijesu ispunjeni zahtjevi, daje predlog Organu uprave za brisanje objekta iz registra na osnovu kojeg Organ uprave donosi rješenje o brisanju objekta iz Registra. 

(15) Subjekat u poslovanju hranom i hranom za životinje može obavljati djelatnost u skladu sa rješenjem iz stava 7 alineja 1 i st. 10, 12 i 13 ovog člana.

(16) Vrste objekata u kojima se obavljaju djelatnosti koje podliježu odobravanju, obrazac zahtjeva za odobravanje i bliži sadržaj dokumentacije koja se prilaže uz zahtjev utvrđuju se propisom Ministarstva.

(17) Organ uprave obavještava Evropsku komisiju i zemlje članice Evropske unije o odobrenim objektima.

Član 7 

Član 85 mijenja se i glasi:

Član 85

(1) Službenim kontrolama potvrđuje se ispunjenost propisanih zahtjeva za hranu ili hranu za životinje utvrđenih ovim zakonom, zakono o službenim kontrolama i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, radi:

- sprječavanja, uklanjanja ili smanjenja na dozvoljeni nivo rizika za zdravlje ljudi i životinja, direktno ili putem životne sredine;

- obezbjeđivanja slobodne trgovine i trgovine pod jednakim uslovima hranom ili hranom za životinje i zaštite potrošača označavanjem i informisanjem o hrani i hrani za životinje.

(2) Službene kontrole proizvoda životinjskog porijekla koji su namijenjeni ishrani ljudi vrše se u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređeno zdravlje životinja.”
Član 8
U članu 115 stav 1 se briše.

Postojeći st. 2, 3, 4 i 5 postaju st. 1, 2, 3 i 4.

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

“(5) Inspektor za hranu iz stava 3 al. 1 i 2 ovog člana koji vrši nadzor odobrenih i registrovanih objekata u kojiam se obavlja poslovanje hranom životinjskog porijekla i hranom za životinje životinjskog porijekla je službeni veterinar.”
Član 9
U članu 117 uvodna rečenica stava 1 i tač. 1) i 2) mijenjaju se i glase:

“Član 117
“U sprovođenju službenih kontrola inspektori iz člana 115 ovog zakona, pored obaveza i ovlašćenja utvrđenih ovim zakonom, zakonom o službenim kontrolama i zakonom o inspekcijskom nadzoru, imaju prava i obaveze i da:

1) sprovode službene kontrole u skladu sa ovim zakonom i zakon o službenim kontrolama;
2) uzimaju uzorke u skladu sa zakonom o službenim kontrolama;”
Tačka 6) mijenja se i glasi:

“6) vrše procjenu uspostavljenih postupaka od strane subjekta u poslovanju hranom: dobre proizvođačke prakse, dobre higijenske prakse, dobre uzgojne prakse, HACCP-a, sistema sledljivosti, postupke povlačenja nebezbjedne hrane ili hrane za životinje, uzimajući u obzir upotrebu uputstava i vodiča koji su izrađeni u skladu sa ovim zakonom i zakonom o službenim kontrolama;

Tačka 11) mijenja se glasi:

“11) sprovode i druge službene kontrole i službene aktivnosti kako bi se obezbijedila ispunjenost ciljeva ovog zakona, zakona o službenim i radi potvrde usaglašenosti sa propisima o hrani i propisima o hrani za životinje, predmetima i materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom.”
Član 10
U članu 118 uvodna rečenica mijenja se i glasi:

“Član 118
“Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom koji uređuje službene kontrole i zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, inspektori iz člana 115 stav 2 ovog zakona, kada utvrde neusaglašenost sa zahtjevima utvrđenim ovim zakonom i drugim propisima, imaju i obavezu i ovlašćenja da:”

Član 11
Čl. 86 do 114 i član 122, 124, 125, 126, 129 i 130 brišu se.

Član 12
Član 127 mijenja se i glasi: 
“Obaveze od dana pristupanja

Član 127

Od dana pristupanja Evropskoj uniji:

- izvozom će se smatrati iznošenje hrane i hrane za životinje u države koje nijesu članice Evropske unije (u daljem tekstu: treće zemlje);

- pošiljkom će se smatrati pošiljka hrane ili hrane za životinje koja se uvozi iz trećih zemalja;

- Organ uprave će obavještavati Evropsku komisiju o odobrenim objektima;

- Organ uprave će dostavljati Evropskoj komisiji vodiče iz člana 53 st. 3 i 7 ovog zakona;

- Organ uprave će obavještavati Evropsku komisiju, odgovarajuće referentne laboratorije Evropske unije i države članice Evropske unije o nacionalnim referentnim laboratorijama;

- Organ uprave će u saradnji sa Evropskom komisijom izraditi krizni plan iz člana 33 ovog zakona;

- Organ uprave će Evropskoj komisiji dostavljati izvještaje o sprovođenju višegodišnjeg plana službene kontrole;

- uvozom (import) smatraće se unošenje i stavljanje u promet hrane i hrane za životinje, iz trećih zemalja;

- otpremanje pošiljki hrane i hrane za životinje smatraće se otpremanjem unutar država članica.

Član 13
Član 128 mijenja se i glasi: 
“Obaveze Organa uprave

Član 128

Organ uprave će od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:

- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;

- omogućiti sprovođenje nadzora na teritoriji Crne Gore i pružiti pomoć radi provjere sprovođenja ovog zakona.

Član 14
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

